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DISA ÇËSHTJE ME RËNDËSI 


بمم GARIN dl‏ الرّحِيم 


اعلم رحمك الله أنه يجب علينا تعلم أربع مسائل 

الأولى العلم وهو معرفة الله ومعرفة نبيه» ومعرفة دين الإسلام بالأدلة 
الثانية العمل به 

الثالثة الدعوة إليه 

الرابعة الصبر على الأذى فيه 


والدليل قوله تعالى: بسم الله الرحمن الرحيم 


Me emrin e All-llahut, Mëshiruesit, Méshirébérésit! 


Çfarë është obligim për çdo Muslimane të dijë: 
Me emrin e All-llahut, Mëshiruesit, Méshirébérésit!. 


Dije All-llahu të mëshiroftë, është obligim për ne ti mësojmë këto 
katër mesele. 


1. Dija, si ta njohim All-llahun. Njohja e të Dërguarit të Tij, dhe 
njohja e fesë Islame me argumente (delil). 


2. Të punuarit me këtë dije. 
3. Thirrja në të. 
4. Të jemi durimtarë (sabérli) gjatë pengesave në këtë rrugë. 
Argument (delil) është fjala e të Lartësuarit (kuptimi): 
“Pasha kohën. Me të vërtetë që njeriu është në humbje të plotë. 
Përveç atyre që besojnë dhe punojnë mirësi e drejtësi, edhe që e 
këshillojnë njëri tjetrin për të vërtetën, edhe që këshillojnë njëri 
tjetrin për durim.” - (Surja El-Asr, Ajetet 1 - 3) 

لو ما أنزل الله حجة على خلقه الا هده السورة لكفتهم 
Ka thënë Imam Shafiu, All-llahu e mëshiroftë:‏ 


“Edhe sikur mos të zbriste All-llahu argument tjetër për krijesat e Tij 
përveç kësaj sureje do tu mjaftonte.” 


وقال الإمام البخاري ) Äl As‏ 


العلم قبل القول والعمل» والدليل al çë‏ تعالى: 


Dhe ka thënë Imam Buhariu, All-llahu e mëshiroftë: 


“Kaptina e diturisë është para asaj të fjalës dhe veprimit” e argument 
për këtë është Fjala e të Lartësuarit (kuptimi): 


“Dije pra, se padyshim nuk ka të adhuruar tjetër me meritë 
përveç All-llahut dhe kërko falje për gjynahin tend.” 


فبدأ بالعلم قبل القول والعمل 
Dhe filloi diturinë para fjalës dhe punës (të vepruarit me të).‏ 
اعلم رحمك لله: أنه يجب على كل مسلم ومسلمة تعلم ثلاث هذه المسائل و العمل بين 
Dije, All-llahu të mëshiroftë, se është detyrë për çdo Musliman dhe‏ 
Muslimane që të mësojnë këto tre çështje dhe të punojnë (veprojnë)‏ 
sipas tyre :‏ 


الأول ci‏ الله خلقنا ورزقنا ولم يتركنا هملاء بل أرسل إلينا رسولاء فمن أطاعه دخل الجنة 
و من Jaa Lac‏ النار 


E Para 


All-llahu na ka krijuar dhe furnizuar dhe nuk na ka lënë anash, por 
na ka dërguar ne të Dërguarin, e kush e respekton atë do të hyjë në 
Xhenet, e kush nuk e respekton do të hyjë në zjarr. 


Argument për këtë është Fjala e të Lartësuarit (kuptimi): 


“Vërtetë që Ne ju kemi çuar juve të Dërguar për të qenë 
dëshmues mbi ju, ashtu siç çuam te Dërguar te Faraoni. Por 
Faraoni nuk iu bind të Dërguarit, kështu që Ne e mbërthyem atë 
me ndëshkim të ashpër .” - (Surja El-Muzemil, Ajetet 15 - 16) 


الثانية أن الله لا يرضئ أن يشرك معه أحد في عبادته أحد e‏ لا ملاك مقرب » و لا نبي 
مرسل 


E 20 
All-llahu nuk është i kënaqur që ti shoqërojmë Atij, diç në adhurim 
qoftë ai melek 1 afërt, apo Pejgamber 1 Dërguar. Argument për këtë 


është Fjala e të Lartësuarit (kuptimi): 


“Dhe vërtetë që xhamitë janë për All-llahun, kështu që mos lutni 
asnjë tjetër bashkë me Allahun.” - (Surja El-Xhin, Ajeti 18) 


الثالثة أن من أطاع الرسول» ووحد الله لا يجوز له BY) ga‏ من حاد الله ورسوله ولو كان 
أقرب قريب 


E Treta 


Al 1 cili e respekton të Dërguarin dhe e njëhson All-llahun, nuk e ka 
të lejuar të miqësohet me atë që e mohon All-llahun dhe të Dërguarin 
e Tij, edhe nëse ai është 1 afërt 1 tij. 


Argument për këtë është Fjala e të Lartësuarit (kuptimi): 


“Ti (Muhammed) nuk do të gjesh popull i cili beson në 
All-llahun dhe në Ditën e Fundit, të bëjë miqësi me ata që i 
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kundërvihen All-llahut dhe të Dërguarit të Tij, edhe sikur ata të 
ishin baballarët e tyre, apo bijtë e tyre, apo vëllezërit e tyre, apo 
të afërmit e tyre. Për të cilët Ai ka shkruar Besimin në zemrat e 
tyre dhe i ka forcuar me Ruh (dritë, udhëzim të vërtetë) nga Vetë 
Ai. Dhe ne do t'i shtiem ata ndër Kopshte të Begatë nën të cilët 
rrjedhin lumenj për të banuar aty përgjithmonë. Allahu është i 
Kënaqur me ta dhe ata janë të kënaqur me Të. Ata janë Pala e 
Allahut. Vërtetë! Është Pala e Allahut që do të jenë 
ngadhënjyesit.” - (Surja El-Muxhadele, Ajeti 22) 


“Dhe Unë (All-llahu) nuk i krijova njerëzit dhe xhindet, veçse që 
të më adhurojnë vetëm Mua.” - (Surja Edh-Dharijat, Ajeti 55) 


“Adhurojeni All-llahun dhe mos i vini Atij shok në adhurim.” 
(Surja En-Nisa, Ajeti 36) 


الأصول ADEN‏ الإمام محمد عبد الوهاب 


KATËR RREGULLAT 
القواعد الأربعة‎ 
رحمه الله‎ AA dl للعلامة / محمد بن عبد‎ 


Gid‏ الله الْكَرِيمَ 2.5 الْعَرْشٍ الْعَظيم أَنْ يَتَوَلاكَ في GS‏ وَالآَخْرَةٍ 


ç jaka - Laj BF ç “< KO ) ° | EI dÉ sia o- SE E Sh ta å Sel sal:‏ وَإِذَا 


H 


SE HES Gei لاءِ‎ Å gjë tt Cd 


slet‏ أَرْشْدَكَ الله AN‏ لطّاعته: A al Ale äech A‏ 2353 الله لله 3 535 Al Kalia‏ الذِينَء كَمَا 
lai JË‏ ( وَمَا Sed dë‏ وَالإِسسن إلا koste‏ [الذاريات: 56[. Kú‏ عر فت éj‏ الله 
breede‏ لا شتقى taze‏ لا Bus as få‏ المثلاة لا شتقى 
š>‏ إلا itë all zs‏ دل BEN‏ في الْعبَادَة «Eid‏ كَالْحَدَثْ DI‏ دَخَلَ في ahl‏ 
eda pE‏ التيْرْكَ Dulu s Gel LZ D‏ الل وضار صاصه من الكالدين 
في الثّار. عَرَفْتَ čj‏ أَهَمَّ La‏ عَلَيِْكَ åå as a‏ ذلك ad‏ الله أَنْ يُخَلصتك مِنْ هَذْهِ AÉ‏ وهي 
Å‏ بالله الذي قال الله تَعَالَى فيه: BE KEE‏ 222 3 به وَيَغْفِرُ O gå La‏ ذلك لِمَن 
Lä‏ © [النساء: 116]. وَذَلِكَ dë jam‏ أَزْبَع del å‏ ذَكَرَهَا الله تَعَالَى في كتابه 


E lus All-llahun më Bujarin, Zotin e Arshit të madh, që të të mbrojë 
ty në këtë jetë dhe në jetën tjetër. 


Dhe të të bekojë ty kudo që të jeshë, dhe që të të bëjë (rob) 
falënderues për të mirat e Tij, dhe të të bëjë të durueshëm kur të jesh 


në sprovë, dhe kur të mëkatosh të kërkosh falje. Se këto tri gjëra janë 
çelësi i lumturisë. 

Dije - All-llahu të udhëzoftë me bindje ndaj Tij, se Hanifijeh është 
feja e Ibrahimit, paqja e All-llahut qoftë mbi të, që ta adhurosh 
vetëm All-llahun me sinqeritet, ashtu si thotë All-llahu 1 Lartësuar 
(kuptimi): 


“Nuk i kam krijuar xhinët dhe njerëzit veçse që të më adhurojnë 
Mua.”' 


E nëse tani vetëmse e ke të njohur dhe ke mësuar që All-llahu 1 
Lartësuar të ka krijuar ty për adhurim ndaj Tij, atëherë dije se 
adhurimi nuk quhet adhurim përveç se me teuhid, ashtu sikur namazi 
nuk quhet namaz, vetëm se me abdes, kështu që nëse shirku hyn në 
adhurim ai e prish atë, njëjtë sikur papastërtia kur hyn në pastrim e 
shfuqizon pastrimin. 


E nëse tani vetëmse e ke të njohur dhe e ke mësuar se shirku nëse 
përzihet në adhurim do të shkojë huq (adhurimi), dhe vepra do të 
prishet (anulohet), dhe praktikuesi 1 saj do mbetet përgjithmonë në 
zjarr, atëherë e kupton se kjo është çështja më e rëndësishme për ty 
që ta dish. Shpresojmë se All-llahu 1 Lartësuar do të lirojë ty nga kjo 
rrjetë, e që është Shirku në All-llahun, e që ka thënë All-llahu 1 
Lartësuar (kuptimi): 


“Vërtet All-llahu nuk fal ti bëhet ortak (shirk) Atij në adhurim 
dhe i fal gjynahet e tjera veç kësaj kujt që dëshiron Ai.” 2 


Dhe kjo dihet përmes katër parimeve (rregullave) të cilat All-llahu 1 
Lartësuar 1 ka përmendur në Librin e Tij. 

1 Surja Edh-Dharijat, Ajeti 56 

2 Surja En-Nisa, Ajeti 48 
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Rregulli i Paré 
AS! båe li 


أنْ abá‏ أنَّ GEN‏ الِّينَ O gå) ME‏ الله rn‏ الله ing de‏ مُقِرُونَ بأنَّ الله elt‏ 
الْحَالِق الْمُدبَرُء Å‏ ذلك ål‏ يُدخِلَهُمْ في الإمنلام؛ JAN‏ 218 تعَالَى: IG)‏ من يَرْرُقُكُم مِنَ 
eld‏ والأزض gal‏ يَمْلِكُ AS‏ والابْصَار وَمَن el E AG‏ مِنَ å Ås all‏ المَيّت مِنَ 

الْحَيَّ وَمَن 59 291 فَسَيَفُولُونَ الله dysh DU OS‏ ) [يونس: 31[ 


Ta dishë se kufarët të cilët i Dërguari i Allahut $ i luftoi, e pranonin 
se All-llahu i Lartësuar është Krijuesi, 1 Cili i mbanë krijesat, por 
prapë se prapë kjo nuk 1 futi ata në Islam. Dhe argument për këtë 
është fjala e All-llahut të Lartësuar (kuptimi): 


Thuaj: “Kush ju furnizon me ushqim nga qielli dhe toka, kush e 
ka në dorë të dëgjuarit dhe të shikuarit (tuaj), kush e nxjerr të 
gjallin nga i vdekuri, e kush e nxjerr të vdekurin nga i gjalli, 
kush rregullon çdo céshtje?” Ata do të thonë : “All-llahu”. “ 


3 Surja Junus, Ajeti 31 
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Rregulli i dyté 
åå båe GÅ) 


La STEE‏ دَعَوْنَاهُمْ وَتَوَجهنَا zelt‏ إلا Ag ål ç 45 sall dal‏ عَق Jå‏ الفُرْبَة؛ قو 
E‏ ( وَالِّينَ 55891 من دُونه أَوْلِيَاء مَا Aas‏ الا 230 PREKET‏ 
åå La å 2455‏ فيه يَخْتَلِفُونَ نن لله لا gli‏ من هو کا KE‏ 
الشَفَاعَةء قَوْلَهُ تَعَالَى: ( 95535 Ó‏ من دُون الله Å La‏ يَضْرٌ هُمْ S ç‏ يَنفَعْهُمْ Ó s| såg‏ هَؤُلاء 
Gas‏ عند dil‏ ) ]5 18:05[ 
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Ah ÅR las g 4582 ÅR 02 : شَفَاعَتَانِ:‎ Ae GN: 3 


۸٨ 1 ME ME n en 
وَالَكَافِرُونَ هُمْ الظَالِمُونَ) [البقرة:254]‎ 


Ål de en‏ : هي Å Å‏ مِنَ الله $ åå ALEN‏ بالشَفاعة da AE dall‏ رضي 
الله ake + AIS‏ بَعْدَ الإذن؛ Lë‏ قال تَعَالَى: (مَن ذا AH GÅ‏ عِنْدَهُ إل بإذنه) (البقرة: 255[ 


Ata thoné: *Ne nuk i lutemi atyre( varrezave) e as nuk kthehemi 
te ata për diç tjetër përveç se ne me këto lutje dëshirojm afrimin 
tek All-llahu dhe ndermjestimin.” 


Dhe argument për Afrimin është fjala e All-llahut të Lartësuar 
(kuptimi): 


“Adhurim i sinqertë është vetëm ai për All-llahun! Ndërsa ata që 
në vend të Tij adhurojnë miq të tjerë (duke thënë): Ne nuk i 
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adhurojmë ata për tjetër, vetëm që të na afrojnë sa më afër All- 
llahut, s'ka dyshim se All-llahu do të gjykojë mes tyre për atë që 
ata ishin në kundërshtim. E, është e vërtetë se All-llahu nuk 
udhëzon në rrugë të drejtë atë që është rrenës, jobesimtar.” “ 


Dhe argument për ndërmjetësimin është fjala e All-llahut të 
Lartësuar (kuptimi): 


“Ata pos All-llahut adhurojnë çdo gjë që nuk bën as dobi, e 
thonë: "Këta janë ndërmjetësuesit tanë te All-llahu!". Thuaj: "A 
po e informoni All-llahun me diçka që Ai nuk e di se ç'ka në qiej 
dhe në tokë?" E pastër është madhëria e Tij nga ajo që i 
shoqërojnë!” š 


Shefati (ndérmjetsimi) është dy llojésh: 


Ndërmjetësim 1 refuzuar (i përgënjeshtruar) dhe ndërmjetsim 1 
pranuar dhe 1 vërtetuar. 


Ndërmjetësimi (Shefeati) 1 refuzuar është ai lloj 1 ndërmjetësimit që 
kërkohet nga dikush tjetër pos All-llahut, kërkohet nga dikush që nuk 
ka fuqi mbi të pos All-llahu. 


Dhe argument për këtë lloj të ndërmjetësimit është fjala e All-llahut 
të Lartësuar (kuptimi): 


4 Surja Zumer, Ajeti 3 
5 Surja Junus, Ajeti 18 
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“O ju që keni besuar, para se të vijë një ditë kur nuk do të ketë 
as shitblerje, as miqësi, e as ndërmjetësim, jepni nga ajo me çka 
Ne u furnizuam juve. Pabesimtarët janë mizorë.” “ 

Ndërsa ndërmjetësimi (Shefeati) 1 pranuar është që të kërkohet 
ndërmjetësim prej All-llahut, ndërmjetësuesi çmohet me 
ndërmjetësim, ndërsa ai 1 cili ndërmjetëson të jetë nga ata të cilët 
është 1 kënaqur me fjalët dhe veprat e tij All-llahu, dhe do të 
ndërmjetësojë pasi që t'i jepet leja (nga All-llahu). 


Dhe argument për këtë ndërmjetësim është fjala e All-llahut të 
Lartësuar (kuptimi): 


“Kush mund të ndërmjetësojë tek Ai, pos me lejen e Tij.” 


6 Surja El-Bekare, Ajeti 254 
7 Surja El-Bekare, Ajeti 255 
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Rregulli i Treté 
Aën Ze å) 


EAN j‏ صلی الله bn ale‏ اناس Å Oš ER pit‏ عِبَدَاتهِم» مِنْهُمْ مَنْ يَعْبْد 
is ele ef Spa es KE‏ من يق pias sy‏ 

ON s وَلَمْ 59 بَيْنَهُمْ؛‎ EECH رَسُولُ الله صَلَى الله‎ MEG, ll: gail sis 
Js. [39 [الأنفال:‎ ) à AK لآ تكُون فِثنَةُ وَيَكُونَ الذِينْ‎ SR gë gs) ASM 
gal SALG وَالْقَمَرُ لآ‎ Al Mel OI وَمِنْ آياته‎ ( 1 RSA وَالْقَمَرِ؛‎ gaa 
الْمَلائِكَة؛‎ dos [37 [فصلت:‎ ) O 285 å S) S Ç وَاسْجُدُوا له الذي خَلَقَهْنَ إن‎ pall ولا‎ 
.]80 عمران:‎ J] الآية‎ ).. TN asa الملايكة‎ SE ولا أفرم أن‎ yada ُو‎ 
ءأنت فلت إلئاس اتخذوني‎ pa يستى ابْنَ‎ Li الأنْبِيَاءِ؛ 213 تَعَالَى: ( وَإِذْ قال اله‎ Ai: 
28 لي بِحَق إِنْ كث‎ gal ما‎ DÅ سبْحَائَكَ ما يَكُونُ لي أَنْ‎ JË من دُوڼ الله‎ ell als 
الْغْيُوب) الآية [ المائدة:‎ Die أَنت‎ SË Shuli في‎ La وَلَا أَعْلَمُ‎ çudi عَلِمْتَهُ 255 ما في‎ å 
[116 


Ca ål 22 pë An ein J يَبْتَعُونَ‎ GJ ell أُولَئِّكَ‎ ( AM us all al 
وَالأَحْجَار؛‎ SY الآية [الإسراء: 57[ . وَدَلِيلُ‎ © . . A, A dän a وَيَرْجُونَ‎ 
[20 «91 [النجم:‎ fog AV ANËN وَمَنَاة‎ * og Sad 5 ESU تَعَالَى: ( أَقَرَأَيْتُمْ‎ 4) së 


8 alu adle الله‎ sa Gel مَعَ‎ UA Å Då Ag رَضِي الله‎ gli أبې وَاقِد‎ ES 
a بها‎ Ah ie Ad d sa aS 8215 ËS sje ANA SG ogå 
اث‎ add LAS رَسُولَ 3134 ئا ذات أَنْوَاطٍ‎ G ndë بسِذرَة‎ E 

ali زان‎ 


Rregulli i tretë, është se i Dërguari i All-llahut $ u shfaq tek një 
popull që adhurimet e tyre i bënin në mënyra të ndryshme. 

Disa prej tyre adhuronin Melaiket, dhe disa prej tyre adhuronin 
Pejgamberët dhe njerëzit e mirë, disa prej tyre adhuronin pemët dhe 
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gurët, dhe disa prej tyre adhuronin diellin dhe hënën, dhe i Dërguari 1 
All-llahut $ë, i luftoi dhe nuk bëri dallim mes tyre, i konsideroi të 
gjithë të njëjtë. 


Dhe argument për këtë janë fjalët e All-llahut të Lartësuar (kuptimi): 


“Luftoni ata (idhujtarët) derisa të zhduket idhujtaria dhe derisa 
të aplikohet feja vetëm për All-llahun.” “ 


Dhe argument për diellin dhe hënën janë fjalët e All-llahut të 
Lartësuar : 


“Nga faktet e madhështisë së Tij janë nata, dita, dielli e hëna. 
Mos i bëni sexhde as diellit, as hënësi Sexhde bëni vetëm All- 
llahut, i cili i krijoi ato, nëse adhuroni vetëm Atë!” ° 


Dhe argument për Melaiket është fjala e All-llahut të Lartësuar 
(kuptimi): 


“Dhe as që ju urdhëron Ai që t'i adhuroni engjëjt, as profetët 
për zota.” " 


Dhe argument për Pejgamberët është fjala e All-llahut të Lartësuar 
(kuptimi): 


“Dhe kur All-llahu tha: "O Isa, bir i Merjemes, a ti njerëzve u 
the: "Më besoni mua dhe nënën time dy zota pos All-llahut!?" 
(Isai) Tha: "Larg asaj të mete je Ti (o Zoti im). Nuk më takon 
mua ta them atë që s'është e vërtetë. Ta kisha thënë unë atë, ti do 
8 Surja EL-Bekare, Ajeti 193 


9 Surja Fusilet, Ajeti 37 
10 Surja Ali Imran, Ajeti 80 
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ta dije. Ti e di ç'ka ka në mua, e unë nuk di çka ka në Ty. Ti je 
më i dijshmi i të fshehtavet” " 


Dhe argument për njerëzit e mirë është fjala e All-llahut të Lartësuar 
(kuptimi): 


“Të tillët që këta po lusin (pos All-llahut), vetë ata kërkojnë 
afrimin, shpresojnë në mëshirën e Tij dhe i frikësohen dënimit të 
Tij.” 12 


Dhe argument pemët dhe gurët është fjala e All-llahut të Lartësuar 
(kuptimi): 


“E ju, a keni menduar për Latin dhe Uzanë dhe për të tretin, 
Menatin?” 6 


Dhe hadithi që transmeton Ebu Uakid el-Lejthi, All-llahu qoftë i 
kënaqur me të, se ka thënë: 


“Dolëm me të Dërguarin e All-llahut për në Hunejn, ndërsa ne ishim 
të ri (në Fe) sapo kishim braktisur kufrin, ndërsa mushrikët kishin 
një pemë sidri që e quanin me emrin “Dhat Enuat” në të cilën e 
kishin zakon të varnin armët e tyre në të, në shenjë madhërimi, duke 
vazhduar ne kaluam pranë një peme sidri dhe thamë: 

“O 1 Dërguari 1 All-llahut, na bëjë edhe neve një Dhat Enuat ashtu 
sikur ata kanë një Dhat Enuat.” 4 


Shtesë: njerzit e dijes janë ndarë në dy mendime për ketë thënie: 


11 Surja El-Maide, Ajeti 116 

12 Surja El-Isra, Ajeti 57 

13 Surja En-Nexhm, Ajetet 19 - 20 

14 Tirmidhiu 2180 dhe Imam Ahmedi 57218 
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1. Mendimi 1 parë: Se ata kan bërë shirk të madh dhe për këtë 
arsyetojnë atë që bie në shirkun e madh. 


2. Medimi 1 dytë: Se ata kanë qenë të ri në Islam dhe nuk kanë bërë 
shirk, por kanë gabuar në kërkim pyetje dhe nuk kanë vepruar shirk, 
se sikur të vepronin shirk nuk do të arsyetoheshin. 


Rregulli Katërt 
Aa) båe Å 


مُشرکي ble] Lila‏ 52 & مِنَ «GSV‏ لأنَّ الأوَلِينَ بُشْرِكُونَ في الرَّحَاءِء وَيُخْلِصُِونَ 


MÅ DS a Ula) sÅ 225 mi‏ دع في الرّحَاءِ 5 EN‏ وَالتليل Ad jë‏ تَعَالَى: ( فادا 
NN‏ — يُشْرگُونَ ) 


وَاللۀ taz Mel‏ الله عَلَى MAA‏ وَعلى آله وَصَحْبه 5 Alu‏ 


Me të vërtetë se mushrikët në kohën tonë bëjnë shirk më të rëndë 
sesa (mushrikët) më përpara. Përshkak se ata të parët e kishin zakon 
të bënin shirk kur ishin në kohë të rehatshme, dhe ishin të sinqertë në 
adhurim ndaj All-llahut kur ishin në kohë të vështira. Por mushrikët 
e kohës sonë bëjnë shirk gjatë tërë kohës, pavarësisht janë në rehati 
apo në vështirësi. 


18 


Dhe argument për të është fjala e All-llahut të Lartësuar (kuptimi): 


“Dhe kur hipin në anije, ata i luten All-llahut me devotshmëri të 
sinqertë, por kur Ai i sjell në tokë shëndoshë e mirë, menjëherë 
ata i veshin Atij ortakë (në adhurim).” " 


All-llahu 1 Lartësuar e di më së miri, dhe Selami 1 All-llahut qoftë 
mbi Muhamedin $, familjen e tij dhe të gjithë shokët e tij të 
ndershëm dhe besnik. 


15 Surja El-Ankebut, Ajeti 65 
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DHJETË ANULUESIT E ISLAMIT 


Anulues të Islamit ka shumë mirëpo dhjetë janë më kryesorë, ashtu 
si 1 ka zgjedhur Muhamed Ibn Abdul Vehab All-llahu e mëshiroftë: 


Anuluesi 1 Parë: Shirku. 


Anuluesi i Dytë: Kushdo që vendos ndërmjetësues mes tij dhe All- 
llahut. 


Anuluesi 1 Tretë: Kushdo që nuk 1 konsideron mushrikët 
mosbesimtarët, apo dyshon në kufrin e tyre apo e saktëson 


menhexhin e tyre. 


Anuluesi 1 Katërt: Kushdo që beson se udhëzimi 1 dikujt tjetër është 
më i mirë se i të Dërguarit të All-llahut =. 


Anuluesi 1 Pestë : Kushdo që urren diçka me të cilën ka ardhur 1 
Dërguari i All-llahut ë, edhe nëse punon në përputhje me të. 


Anuluesi 1 Gjashtë: Kushdo që përqeshet apo tallet me fenë e të 
Dërguarit të All-llahut $ apo me shpërblimet apo dënimet e All- 
llahut të Lartësuar. 


Anuluesi 1 Shtatë: Magjia. 


Anuluesi 1 Tetë: Përkrahja dhe ndihmesa e mushrikëve kundër 
Muslimanëve. 
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Anuluesi 1 Nëntë : Kushdo që beson se është e lejuar të dal jashtë 

sheriatit të Dërguarit të All-llahut $ ashtu sikur Khidri që ishte i lirë 

të dilte nga sheriati 1 Musait, paqja e All-llahut qoftë mbi ta, atëherë 

ai është mosbesimtar. 

Anuluesi 1 Dhjetë: Largimi nga feja e All-llahut duke mos mësuar, 
apo duke mos zbatuar atë (Fenë). 

نواقض الاسلام ٠١‏ 

قال الشيخ الإمام محمد بن عبدالوهاب رحمه الله 

Mel‏ أَنْ Di sad å‏ عَشَرَةُ نُوَاقِض 

الناقض الأول: Å JAN‏ في عبادة الله 


[116 [النساء:‎ fase VI Jia 


وقال تعالى 
له مَنْ شرك JÅN ål slag Aal alë 2 258 Ndë QU‏ وها Ea all‏ من (vY) Jus‏ 


ومنه ` säll‏ لغير الله» كمن يذبح للجن أو للقبر 
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Dhjeté Anuluesit e Islamit: 


Ka thënë Hoxha, Imami Muhamed ibn AbdulVehabi, All-llahu e 
mëshiroftë: 


Dije se anuluesit e Islamit janë dhjetë: 


Anuluesi i Parë: Shirku 


I Pari: Shirku (të shoqëruarit shok) në adhurimin e All-llahut të 
Lartësuar, All-llahu ka thënë (kuptimi): 


“Vërtet, All-llahu nuk fal t'i bëhet shok Atij në adhurim dhe i fal 
gjynahet e tjera veç kësaj atij që dëshiron Ai.” " 


Dhe Ai i Lartësuari thotë (kuptimi): 


“Vërtet, ai që i bën shok All-llahut në adhurim, atëherë Xheneti 
do të jetë haram për të dhe vendbanimi i tij do të jetë Zjarri. 
Dhe për zullumqarët nuk do të ketë asnjë ndihmues (në 
Zjarr).”” 


Dhe prej tyre janë: 


Therja për dikë tjetër përveç All-llahut, sikur që presin për xhinin 
apo për varrin. 


الناقض الثانى 
Surja En-Nisa, Ajeti 116‏ 16 
Surja Ma”ide, Ajeti 72‏ 17 
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مَنْ جَعَلَ بينه وبين الله وسائط؛ يدعوهم ويسألهم الشفاعة E ans‏ عليهم؛ فقد كفر إجماعًا 


قال تعالى: (ألا Gall gjall À‏ وَالَذِينَ انَحَذُوا مِنْ دُونه ll‏ ما pasimi‏ إلا Ú isë‏ إِلَى 
Al Gj) Å dl‏ يَحْكُمْ 2255 في åå La‏ فيه يَخْتلِفُونَ dil Å‏ لا يَهْدِي مَنْ Å‏ كَاذِبٌ FK‏ 
[الزمر: 3] 


وقال تعالى: dje FSV)‏ دون La dil‏ لا Sad‏ وَلا 315225 فَإِنْ فَعَلْتَ Ta) SG‏ مِنَ 
الظَالِمِينَ؛ [يونس: 106[ 


Anuluesi i Dyté: 


Kushdo që vendos mes tij dhe All-llahut ndërmjetësues, u lutet atyre, 
apo kërkon ndërmjetësim prej tyre dhe kërkon mbështetjen e tyre, ka 
bërë kufër me Ixhma. 


Argument për këtë është fjala e All-llahut të Lartësuar (kuptimi): 


“Vini re! Adhurim i sinqertë është vetëm ai për All-llahun! 
Ndërsa ata që në vend të Tij adhurojnë miq të tjerë (duke 
thënë): Ne nuk i adhurojmë ata për tjetër, vetëm që të na afrojnë 
sa më afër All-llahut, s'ka dyshim se All-llahu do të gjykojë mes 
tyre për atë që ata ishin në kundërshtim. E, është e vërtetë se All- 
llahu nuk udhëzon në rrugë të drejtë atë që është rrenës, 
jobesimtar.” 6“ 


Ka thënë All-llahu 1 Lartësuar (kuptimi): 


18 Surja Ez-Zumer, Ajeti 3 
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“Dhe mos lut tjetërkë pos All-llahut, ndonjë (idhull) që nuk të 
sjellë as dobi as dëm, e nëse e bën atë, dije se i ke bërë padrejt 
vetvetes.” !° 


الناقض الثالث 
من لم JEG‏ المشركين أو Ali‏ في ad is‏ أو صحّح مذهبهم » كفر 
cilë‏ الْيَهُودُ 235 ابْنُ Ai‏ وَقَالَتِ النْصَارَی aall‏ ابْنُ الله STEE‏ 


يُْضَاهِنُونَ O š‏ الَّذِينَ روا مِنْ Då‏ 2085 اله انى يُوْفَكُونَ 


å | 5821 812 çë المبيخ يا‎ DE ai Ol Sc AA اله‎ Gj الوا‎ gli çik آقذ‎ 
Gelee "UI ål gla Aal عَلَيْهِ‎ AN حَرَّمَ‎ 388 dl Å ii مَنْ‎ ASF RE 
Li 

2 


25 da أنْ فووا ما جَاءَنَا‎ LO Aen ek Å jj U pj الكتاب قذ جَامَكُمْ ر‎ DAG 
قديڙ‎ pi OG على‎ AIST en جَاءَكُمْ بَشِيرٌ‎ stë” ولا تذِير‎ 


Anuluesi i tretë: 


Kushdo që nuk 1 konsideron mushrikët mosbesimtarë, ose dyshon në 
kufrin e tyre, ose e konsideron të saktë rrugën e tyre ka mohuar (ka 
bërë kufër). 


Jehudët janë mosbesimtarë për shkak se nuk e besojnë të Dërguarin e 
All-llahut Muhamedin =, dhe thonë se Uzejri është i biri i Zotit, kjo 
është shirk. 


19 Surja Junus, Ajeti 106 
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“Hebrenjtë thonë: “Uzejri është i biri i All-llahut”, të krishterët 
thonë: “Mesihu është i biri i All-llahut”. Këto janë fjalët e tyre, 
nga goja e tyre, i imitojnë fjalët e jobesimtarëve të mëparshëm. I 
vraftë All-llahut Si po shmangen (nga e vërteta).” 7 


Krishterët janë mosbesimtarë përshkak se nuk e besojnë të Dërguarin 
e All-llahut Muhamedin =, dhe e adhurojnë (sën. paqja e All-llahut 
qoftë mbi të) dhe kjo është shirk. 


Å): Dhe fjala‏ شك في کفرهم) 
Ose dyshon në kufrin e tyre:‏ 


Kush dyshon në kufrin e kafirëve, sikur që thotë se Jehudët nuk janë 
mosbesimtarë, apo Krishterët nuk janë mosbesimtarë, apo Ateistat 
dhe të tjerët nuk janë mosbesimtarë, atëherë vet personi bëhet 
mosbesimtar. 


“Pa dyshim, janë jobesimtarë ata që thonë: "All-llahu është 
Mesihu, i biri i Merjemes!" sepse vetë Mesihu ka thënë: “O bijtë 
e Izraelit, adhuroni All-llahun, që është Zoti im dhe Zoti juaj' 
Sigurisht, atij që adhuron tjetër kënd përveç All-llahut, Allahu 
do t'ia ndalojë Xhenetin dhe strehim i tij do të jetë Zjarri. Për 
keqbërësit nuk ka ndihmës.” 2! 


“O ithtarë të librit, ju erdhi i dërguari i Jonë, ju sqaron (çështjet 
e fesë) pas ndërprerjes së të dërguarve, në mënyrë që të mos 
thoni: “Neve nuk na erdhi as i dërguar që të na përgëzojë, e as 


20 Surja Tevbe, Ajeti 30 
21 Surja Ma”ide, Ajeti 72 
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që të na tërheqë vërejtjen”. Pra ja, ju erdhi përgëzuesi dhe 
kërcënuesi. All-llahu është fuqiplotë për çdo send.” 2 


الناقض الرابع 


مَنِ اعتقد LI‏ غير هذي (ll‏ - صلى الله عليه وسلم - Å‏ من agaa‏ أو KA ÅÅ‏ غيره 
Dusi‏ سن مه (Jini GUS‏ حك لطراضت على rastë‏ فهو AS‏ 


قال - تعالى -: )20 وَرَبَكَ لا يُؤْمِنُونَ is‏ يُحَكَمُوكَ 8 Š på Jai‏ لا يَجِدُوا el çë‏ 


2 


حَرَجًا Lia‏ قَضَيْت وَيُسلِمُوا (US‏ [النساء:65] 


قال تعالى: akash‏ الْجَاهِلِيّةِ dyti‏ وَمَنْ أَحْسَنُ Sa‏ الله AKA‏ لقم (Ó såå gå‏ [المائدة: 50[ 
وقال تعالى: dag)‏ لَمْ يَحْكُمْ Il Uo‏ 2 فَأولَنِكَ AA‏ الْكَافِرُونَ) [المائدة: 44[ 


Anuluesi i katért: 


Kushdo që beson se udhëzimi 1 tjetër kujt është më 1 përsosur se 
udhëzimi i tij (Muhamedit $$) dhe se gjykimi i ndonjë tjetri është më 
i mirë sesa gjykimi 1 tij, sikur përshembull ai që e preferon gjykimin 
e tavagutëve para gjykimit të tij, atëherë ky është mosbesimtar 
(Kafir). 


Argument për këtë janë fjalët e All-llahut të Lartësuar (kuptimi): 


“Për Zotin tënd jo, ata nuk janë besimtarë (të asaj që të zbriti ty 
as të asaj para teje) derisa të mos zgjedhin ty për të gjykuar në 


22 Surja Ma”ide, Ajeti 19 
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atë konflikt mes tyre, e pastaj (pas gjykimit tënd) të mos ndiejnë 
pakënaqësi nga gjykimi yt dhe (derisa) të mos binden 
sinqerisht.” 2 


“A thua mos po kërkojnë gjykimin e kohës së injorancës, po për 
një popull që bindshëm beson, a ka gjykim më i mirë se ai i All- 
lahut?” > 


“E kush nuk gjykon me atë që e zbriti All-llahu, ata janë 
jobesimtarë.” 


ga"‏ أبغض Lini‏ مما جاء به الرسول - صلى الله عليه وسلم - ولو عمل به كَقَرَ" 


5 SEET EIER ah SE gd, 


Jë $‏ تعالى: )1519 جَاوُوكُمْ قَالُوا Lal‏ وَقَدْ SSD I glad‏ وَهُمْ 35 خَرَجُوا به 3 All‏ أَعْلَمُ Lag‏ 
گائوا gate‏ 6{ [المائدة: 61[ 


vane] رَضْنواتة فَأَخْبَط أَعْمَالَهُمْ)‎ I gë X; ما انحط الله‎ I skål AG Ad) قال تعالى:‎ 
[28 


[9 Qa [محمد:‎ ei 


23 Surja En-Nisa, Ajeti 65 
24 Surja Ma”ide, Ajeti 50 


27 


Anuluesi i pesté: 


Kushdo që urren diçka me të cilën ka ardhur 1 Dërguari 1 All-llahut 
&, edhe nëse punon me të, bën kufër. 


“Kur të erdhën ty hipokritët, të thanë: "Ne dëshmojmë se vërtet 
ti je i dërguar i All-llahut!" E, All-llahu e di se ti je i dërguar i 
Tij, por All-llahu dëshmon se hipokritët janë rrenacakë (kur 
thonë ashtu).” ” 


“E kur vijnë te ju, thonë: "Kemi besuar", ndërsa ata me (kufër) 
mosbesim kanë hyrë dhe me të kanë dalë. Po All-llahu di më së 
miri se çka fshihnin ata.” 26 


“E atë (dënim) për shkak se ata ndoqën rrugën të cilën All-llahu 
e urren, kurse e urrejtën atë që Ai e pëlqen, prandaj Ai ua 
asgjësoi veprat e tyre.” ” 


“E atyre që nuk besuan, ata qofshin të përmbysur, Ai atyre ua 
ka asgjësuar veprat. Këtë për shkak se ata e urrejtën atë që e 
zbriti All-llahu, prandaj atyre ua zhduk veprat.” * 


(gadd!‏ الاين 


مَنِ استهزأ بشيءٍ من دين الرسول - صلى الله عليه وسلم - أو ثوابه أو عقابه گفر 


25 Surja Munafikun, Ajeti 1 

26 Surja Ma”ide, Ajeti 61 

27 Surja Muhamed, Ajeti 28 
28 Surja Muhamed, Ajetet 8 - 9 
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والدليل قوله تعالى: OG)‏ أبالله وَآيَاتِهِ وَرَسُوله كُنتُمْ تَسْتَهْرِئُونَ * لا تَعْتَذِرُوا قذ كَفَرتُمْ A‏ 
(Kite‏ [التوبة: 65 66[ 


Anuluesi i gjashté: 


Kushdo që përqeshet apo (tallet) me ndonjë pjesë të Fesë, të 
Dërguarit të All-llahut #, apo me shpërblimet apo dënimet e saj, bën 
kufër. 


Dhe argument është fjala e All-llahut të Lartësuar (kuptimi): 


“Thuaju: A me All-llahun, me Ajetet e Tij dhe me të Dërguarin e 
Tij po talleni. Mos u shfajësoni, ju keni mohuar, pasi që 
besuat.”” 


pull Gë 


Gai Zei وما كفر ليان‎ gadi على ملك‎ Zei ترا‎ ta Li) قال تمالى:‎ 
مِنْ‎ lali La 5 هازوت وَمَارُوتَ‎ dl HKN dë BÉIER zh لاس‎ RE RES 
Lag do 353 e ll به بَيْنَ‎ Ó pë i La مِنْهُمَا‎ Ó pala SS نَحْنْ 298 قلا‎ Lali Y 5 el 
AN gal عَِمُوا‎ 3; agai Vg À 5223 ما‎ O 255 di lla Vl zl Zu هُمْ بضَارَينَ به‎ 
1102 شَرَوْا به أَنفْسَهُمْ لَؤ كَانُوا يَعْلَمُونَ) البقرة:‎ La وَلَبِنْسَ‎ GIS مِنْ‎ 555 VI لَه في‎ u 


29 Surja Tevbe, Ajetet 65 - 66 
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Anuluesi i shtaté: 


Magjia, prej tyre është Sarf dhe Atf , kushdo që e kryen atë, apo 
është i kënaqur që të kryhet ajo, ai bën kufër. 


Argument për këtë është fjala e All-llahut të Lartësuar (kuptimi): 


“Dhe shkuan pas shpifjeve që bënin djajtë kundër mbretërisë së 
Sulejmanit. E Sulejmani nuk ishte mohues, por djajtë ishin 
mohues. Ata u mësonin njerëzve magjinë dhe atë që u ishte 
zbritur dy engjëjve në Babiloni - Harutit e Marutit. Këta engjëj 
nuk i mësonin ndokujt magjinë, pa i thënë: “Ne jemi dërguar 
për t'ju vënë në provë, andaj ti mos u bëj mohues (duke mësuar 
apo vepruar magjinë).” * 


Shtesë: rreth asaj çka është Sarfi dhe Atfi. 
الصرف‎ — ja 


Sarfi - është një lloj magjie që bën që mes burrit dhe gruas , apo mes 
gruas dhe burrit të ketë urrejtje, 1 bëjnë magji atyre, shembull, kur 
burri 1 saj vjen tek ajo, e sheh në formë të urryer jo të mirë, dëshiron 
të jetë larg saj dhe nuk dëshiron ti afrohet asaj, apo e kundërta 1 
bëjnë magji gruas që mos ta pëlqejë burrin e saj, t'a shikoj me neveri 
e në formë të keqe dhe të jetë larg tij. 


تعريف العطف 


30 Surja El-Bekare, Ajeti 102 
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Atfi - është e kundërta e Sarfit, i bëjnë magji burrit që ta pëlqejë atë 
grua edhe nëse është shumë e shëmtuar, e bën në sytë e tij që nuk ka 
më të bukur se ajo, apo e kundërta 1 bëjnë magji një gruaje që ta 
pëlqejë një burrë edhe nëse është shumë 1 shëmtuar, aq shum sa që 
mendon se është prej njerzëve më të bukur. 


الناقض الثامن 
مُظاهرة المشركين» ومعاونتهم على المسلمين 


والأليل على ذلك قوله تعالى: يا di GI‏ آمَُوا لا iat‏ الْيَهُود وَالنُصَارَى saj‏ 
EI 2222255‏ بَعْضٍ وَمَنْ 2215 agia AMG Ai‏ إِنَّ dil‏ لا يَهْدِي å gå‏ الظَالمِينَ؛ [المائدة: 
.51[ 


Anuluesi i tetë: 
Përkrahja dhe ndihmesa e mushrikëve kundër Muslimanëve. 


Dhe Argument për këtë është fjala e All-llahut të Lartësuar 
(kuptimi): 


“O besimtarë! Mos i bëni miq e mbrojtës hebrenjtë dhe të 
krishterët! Ata janë mbrojtës të njëri-tjetrit. Kushdo prej jush 
që i bën ata miq, është me ata.Vërtet, All-llahu nuk i udhëzon 
keqbërësit.” 

Shtesë: prej shpegimit të dijetarëve për këtë rrregull: 


Përkrahja dhe ndihmesa e mushrikëve kundër Muslimanëve është e 
njëjtë. 
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Përkrahja dhe ndihmesa e mushrikëve kundër Muslimanëve është 
ride (dalje nga feja) pa marrë parasysh ajo përkrahje apo ndihmesë 
bëhet kundër Muslimanëve me të holla apo me armatim, apo ia 
projekton planin atyre apo spijunimi i Muslimanëve tek ata, gjitha 
këto lloje janë kufër, apo në terminologjinë Islame quhet ride (dalje 
nga Islami). Sepse ai që e bën këtë ka preferuar me këtë gjest 
mushrikët kundër Muslimanëve, dhe na ka vërtetuar se ky person e 
urren fenë Islame dhe dispozitat që 1 ka zbritur All-llahu 1 Lartësuar. 


الناقض التاسع 


مَن OÍ aiel‏ بعض الناس يسعه الخروج عن شريعة (ill‏ - صلى الله عليه وسلم - كما 
وسع الخضر الخُرُوج عن شريعة موسى - عليه السلام - فهو كافرٌ 


قال تعالى: Gas)‏ يَبْتَْ غَيْرَ JG Så Ún YI‏ مِنْهُ وَهْوَ فِي الْآخِرَةٍ Ze‏ الْحَاسِرِينَ) Ji]‏ 
عمران: 185] 


Anuluesi i nëntë: 


Kushdo që beson se është e lejuar të dal jashtë (zbatimit) sheriatit të 
të Dërguarit të All-llahut =ë, ashtu sikur Hidri që ishte i lirë të dilte 
nga sheriati i Musait, paqja e All-llahut qoftë mbi të, atëherë ai është 
mosbesimtar. 


Argument është fjala e All-llahut të Lartësuar (kuptimi): 
“Kush kërkon tjetër fe përveç Islamit, nuk do t'i pranohet dhe ai 
në botën tjetër do të jetë prej të humburve.” > 
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الناقض العاشر 


دو د دص د دد ورادا دو 


قال تغالى 
وَمَنْ AE]‏ مِم Š ago OG SS‏ أغرَضنَ عَنْهَا نا مِنَ الْمُجْرِمِينَ مُنْتَقِمُونَ 


: قال تعالى 
وَمَنْ All‏ ممن 585 GJE å ay lila‏ عَنْهَا وَنَسِيَ فَدَمَٿ do‏ 


Anuluesi i dhjeté: 


Largimi nga Feja e All-llahut duke mos e mësuar dhe duke mos e 
zbatuar atë. 


Dhe argument për këtë anulus janë fjalët e All-llahut të Lartësuar 
(kuptimi): 


“Dhe kush bën padrejtësi më të madhe se ai të cilit i kujtohen 


Ajetet e Zotit të tij dhe pastaj ua kthen shpinën atyre” Vërtet, 
Ne do t'u hakmerremi kriminelëve.” 33 


Ka thënë All-llahu 1 Lartësuar (kuptimi): 
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*Kush éshté mé i padrejté se ai qé, kur ia kujtojné shpalljet e 
Zotit të vet, largohet nga ato dhe harron se ç'kanë bërë duart e 
tij më parë.” “ 


Shtesë: 


Në këtë pikë kanë rënë shumë prej njerëzve e sidomos ata që 1 
përkatsohen fesë Islame, janë në neglizhencë ndaj adhurimit të All- 
llahut, mos mësimit të fesë dhe mos punimit me të, mos të mendojë 
ndokush që arsyetohet e sidomos ata që jetojnë në vende ku ka 
Muslimanë dhe ku ka hoxhallarë dhe talebe. 


Ibn Kajimi, sikur e kemi përmendur në shkrimin kur kemi folur për 
kufrin e madh, ka sqaruar se kufri i madh është pesë lloje e kthimi 1 
shpinës është lloji 1 tretë, kështu shfrytëzoni çdo mundësi për 
mësimin e fesë e sidomos në çështjet e ndërtimit të Akides dhe atë 
çka e plotëson dhe anulon besimin. 


و لا فرق في جميع هذه النواقض بين الهازل و الجاد و الخائف »إلا المكره 


Do të sjell këtu shpegimin nga dijetarët e Ehlu Sunetit për atë që 
vepron këto 10 anulues: 


Nëse ndonjëri bën kufër të madh apo vepron (prish) diçka prej 
anuluesëve të Islamit atëherë kjo ndahet në pesë menyra: 


Katër të parat kush 1 vepron del nga feja All-llahut të Lartësuar, pa 
marrë parasysh është dijetarë, hoxhë, apo kërkues diturie (talebe), 
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apo është prej njerëzve të thjeshtë me pajtueshmëri të dijetarëve del 
nga feja, vetëm rasti i pestë është i arsyetuar ashtu si në vijim: 


1. Rasti 1 parë: Nëse njeriu bën kufër apo vepron diçka prej 
anuluesëve duke u tallur ose duke 1 bërë të tjerët të qeshin, shembull: 


Tallet me namazin, apo tallet me fenë e All-llahut duke bërë hajgare 
ky person bënë kufër dhe del nga feja e All-llahut të Lartësuar. 


2. Rasti 1 dytë: Nëse njeriu bën kufër apo vepron diçka prej 
anuluesëve me qëllim duke nënçmuar diçka prej fesë apo 
anuluesëve. 


3. Rasti 1 tretë: Nëse njeriu bën kufër apo vepron diçka prej 
anuluesve nga frika për vetën psh: 


E kërcënon dikush me frikë dhe 1 thotë bëj kufr sepse do ta marrim 
pasurinë, apo ka frikë për shkak fëmijës së tij apo këtë dhe këtë dhe 
ky bën kufr del nga feja. 


4. Rasti 1 katërt: Nëse njeriu bën kufër apo vepron diçka prej 
anuluesëve të Islamit dhe është 1 detyruar, 1 kërcënuar dhe zemra e tij 
anon nga kufri si psh: 


Dikush ia vendos shpatën apo armën dhe i thotë bëj kufër, 
përndryshe të vras, e nëse ky vepron kufër apo diçka prej anuluesëve 
dhe zemra e tij anon kah kufri ky person nuk arsyetohet dhe del nga 
feja Islame. 
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Ndërsa: 


5. Rasti 1 pestë: Nëse njeriu bën Kufër apo vepron diçka prej 
anuluesëve si, përshembull: 


E detyrojnë që të bëjë kufër apo të veprojë diçka prej Anuluesëve 
dhe i vendosin shpatën apo armën në kokën e tij dhe 1 thojnë bëj 
kufër ose të vrasim, e nëse ky person thotë fjalë kufri apo vepron 
diçka prej anuluesëve, mirëpo me kusht që e urren me zemrën e tij 
dhe zemra e tij është e mbushur me Iman (besim) atëherë ky person 
nuk bënë kufër, arsyetohet dhe argument për këtë është fjala e All- 
llahut të Lartësuar: 


Gaa E 


“Kushdo që bën kufër në All-llahun, pasi që ka besuar, përveç 
atij që është detyruar dhe zemra e të cilit është e qetë me Besim, 
por sa për ata që i hapin gjokset e tyre kufrit (mosbesimit), mu 
mbi këta është Zemërimi i All-llahut dhe për ta do të jetë dënimi 
i madh.” * 


Falënderimi 1 takon All-llahut të Lartësuar që na mundësoi t'i 
përkthejmë këto tre libra madhështore me argumente nga libri 1 All- 
llahut. 


Njëherit lusim All-llahun e Lartësuar të na shtojë dirurin dhe sabrin 
në të vërtetën, dhe na mundësoftë atë çka e mësojmë nga feja e Tij, 
ta praktikojmë vetë, dhe ta shpërndajmë tek të tjerët. 
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E mos na bëftë All-llahu prej tyre që urdhërojnë të tjerët ndërsa vet 
nuk punojnë me të, se All-llahu 1 Lartësuar në librin e Tij, Fisnik na 
ka tërhequr vërejtjen dhe na ka thënë: 


3 A ° 3 2 z ° 5 ° 4 
ç tror IC - që i Va säit. ser AY tar Gav ا‎ oss 
NES Va) تثلونَ الكتابت‎ al ç ASA وننسون‎ ENE اتامرون الناسَ‎ 


“A po i urdhëroni (thërrisni) njerëzit për punë të mira, e veten 
tuaj po e harroni” Ndërsa ju e lexoni librin (Tevratin). A nuk po 
mendoni?” * 


Falënderimi 1 takon All-llahut të Lartësuar, selamet qofshin mbi të 
Dërguarin e Tij, shokët e tij të ndershëm, dhe gjithë ata që e ndejkin 
këtë rrugë deri në ditën e gjykimit. 
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